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山口大学

必ロ夫彰騨生ニユーズレダー

山繭大学理事・副学長(教育・学生担当) ご挨拶 Greetingsfro搬theTiMstee.V童ce-Preside貧t

 (Acaδelni(la登dStuden奮A鐸airs}

山口大学理事・副学長

と教材作成の協力をしました。

術と教育を少しずっ調査してきました。

台湾、ベトナム、カンボジア、

ンガポール、インドネシアがその対象です

を通じて、多くの美術館や博物館、

て小中学校を訪問し、

出来ました。

また、この20年間、大学院教育学研究科と東アジア

研究科で留学生をたくさん受け入れてきました。中国

からの学生さんが多く、他には台湾、ベトナム、イン

ドネシアからの学生さんと一緒に研究教育をしてきま

した。そのことで、様々な文化に接することが出来ま

した。

山口大学は今年度から国際総合科学部に約80名の

交換留学生を迎えることになり、10月からキャンパス

に留学生の姿が多く見られるようになりました。従来

も、毎年、50～60名の留学生を受け入れてきています

が、今年は前述のように新しい学部が出来て136名を

受け入れています。

留学生は正規学生、研究生、交換学生などのいくつ

かの種類があります。サマープログラムのように、夏

休みを利用した短期間の日本語・日本文化を学ぶ学生

さんもいます。いずれにしても、山口大学に来て、授

業と人々との交流を通じて、山口や日本の文化を理解

し日本に親しんでくれることを望んでいます。そして、

(教育・学生担当)

福田隆眞

2016年4.月より理事・副学

長(教育学生担当)と大学教

育機構長に就任しました福田

隆眞です。山口大学には1988

年に赴任してきましたので、

30年になります。山口大学に

赴任する前に、国勢協力事業

団(現在は国際協力機構)の

短期派遣の専門家としてシン

ガポールの教育省で美術教育

それ以降、アジアの美

韓国、中国、

タイ、マレーシア、シ

。この研究

大学や教育省そし

多くの人々とも知り合うことが

TakamasaFukuda

Trustee,Vice-President

(AcademicandStudentAffairs)

YamaguchiUniversity

Hello,everyone.MynameisTakamasaFukuda.1've
beeninductedasauniversityeducational

organizationdirectorandavicepresidentof
YamaguchiUniversitysinceApri1,2016.Ithasbeen
30yearssinceIwasassignedtoYamaguchi
Universityin1988.Befbrebeingassignedto
『YamaguchiUniversity,Iparticipatedinart
educationandmakingteachingmaterialsatthe

MinistryofEducationinSingaporeasanexperton

short-termdispatchoftheJapanInternational

CooperationAgency(JICA).Sincethen,1'vebeen
studyingAsianartandeducationlittlebylittle.
Korea,China,Taiwan,Vietnam,Cambodia,Thai,

Malaysia,Singapore,andIndonesiaaremystudy
areas.1'vevisitedmanyartgalleries,museums,

universities,ministriesofEducation,elementary

schoolsandjuniorhighschoolsthroughthese

studies,andIgottoknowmanypeople.

Forthelast20years,YamaguchiUniversityhas

acceptedalotofinternationalstudentstothe
GraduateSchoolofEducationandtheGraduate

SchoolofEastAsianStudies.Mostofthesestudents

areChineseandsomeareTaiwanese,Vietnamese,or

Indonesian.Wecouldenjoyinteractingwithvarious

culturesthroughourmutualstudiesofEducation.

Inthisyear,YamaguchiUniversityhaswelcomed
about80exchangestudentsintothenewly

establishedfacultyofGlobalandScienceStudies.We

canseemanyinternationalstudentsoncampussince
theFallsemesterstartedfromlastOctober.We

normallyacceptaround50to60international
studentsperyear,butfromthisyear,wehave

accepted136internationalstudentsintotalbecause
ofthenewlybornfaculty.

Normally,internationalstudentsstudyinour
universityasregularstudents,researchstudents,

exchangestudentsandsoon,butsomeinternational
studentsstudyJapaneselanguageandJapanese

culturethroughourshort・termprogramsuchasour

summerprogram,whichisheldduringsummer
vacation.Itisnotimportanthowlongorshortthe

durationofstayis,butwehopethatallinternational

studentscangettoknowandbefamiliarwith
YamaguchiandJapaneseculturethroughourclasses
andinteractingwiththepeoplehere.Iwouldbe



できれば短期間の留学生の皆さんが、山口大学を気に

入ってくれて、正規学生となって帰ってきていただけ

れば幸いです。

私自身も10数名の留学生を送り出し、今でも、10

人くらいと交流が続いています。そしてその人たちが、

日本の魅力と山口大学の良さを広めてくれて、次の留

学生が勉強に来ています。それはとても有難いことで

す。大学の評価には色々な面があります。規模の大き

さ、施設設備の充実、ロケーション、周辺地域の規模、

交通手段の利便性などなどです。しかし一番大切なこ

とは、留学生が勉強をするための安心感と教職員との

信頼関係だと思います。

山口大学は今後もそうした考え方で、留学生を歓迎し

ていきます。

happyifeveryinternationalstudentwho

participatedintheshort-termprogramenjoyedtheir

stayinYamaguchiUniversityandwouldreturnto

YamaguchiUniversityasaregularstudentsomeday.

Imyselfhavehelpedmorethantenstudents

graduate,andIstillkeepintouchwithsomeofthem.

Theseinternationalstudentshavespreadtheappeal

ofJapanandthegoodnessof'YamaguchiUniversity
andinternationalstudentswhofollowintheir

f()otstepsarecomingtostudy.Iamverygratefulfor

them.YamaguchiUniversityhasvariousaspects,

suchasitssize,enhancementofitsfacilities,the

location,thesurroundingarea,convenienceof

transportationandsoon.However,webelievethe

mostimportantthingsarethattheintemational

studentsarecomfortabletostudyandthatthereisa

relationshipofmutualtrustwiththeschoolstaff.

YamaguchiUniversitywillcontinuetowelcome
internationalstudents.

一山ロ大学のニュースー

国際総合科学部に留学生を迎えて

YU.News

TheFacultyofGlobalandScienceS七udies

WelcomesInternationalStudents

国際総合科学部では、今秋2016年10.月、第一期の

交換留学生76名を受け入れました。彼らは、アジアを

中心に、欧州やアメリカなど10の国と地域からやって

きました。

今回の留学生受入れのために用意した「YU国際シェ

アハウス」には、93名が収容可能で、留学生たちは原

則1室を3名でシェアしています。

授業では、日本語が話せない留学生も履修すること

ができるように、英語のみで実施する科目を多く開講

しています。また、日本人学生による「バディ制度」

も設け、履修登録など学校生活がスムーズに行えるよ

う万全のサポート体制をとっています。

10,月25日(火)には、吉田キャンパス第一学生食

堂ボーノにて学生たちが国際総合科学部留学生ウェル

カムパーティーを開催し、日本人学生はエア和太鼓や

書道パフォーマンスを、留学生たちは合唱を披露し会

場は、大いに盛り上がりました。

留学生たちは、通常の授業に加え、日本人学生と互

いの言語で話したり、ハロウィンなどのイベントに参

加したり、日本

人学生との交

流の場を拡げ、

充実した毎日

を過ごしてい

ます。

※バディ制

度とは、留学生

Thisfal1,theFacultyofGlobalandScienceStudies

accepted76internationalstudentsasthefirst

exchangestudentstothisFacultyinOctober.These

studentscamefrom10countries,fromregionssuch

asEuropeandNorthAmericawithmoststudents

coming丘omAsia.

The冊InternationalShareHousehasbeen

preparedtoacceptupto93internationalexchange

students.Inprinciple,threestudentsshareone

room.

ForstudentswithlimitedJapaneseproficiency,

manycoursesareheldinEnglish.Inaddition,

『YamaguchiUniversityhassetupabuddysystemto

pairupinternationalstudentswithoneortwo

Japanesestudents.Thebuddiesgivefullsupportto

internationalstudentswithdailylifeaswellas

supportforsuchthingsasregistrationformsinorder

tomaketransitionsanddailylifeassmoothas

possible.

OnMesday,October25,studentshostedan

InternationalStudentWelcomePartyintheBuono

cafeteriaonYoshidaCampus.Japanesestudents

perfbrmedtaikodrumminganddemonstrated

Japanesecalligraphy,whileinternationalstudents

performedexcitingchorusesrepresentingtheir

respectivecountries.Internationalstudentsalso

participateinculturalexchangessuchasHalloween

events,andindailylanguageexchangesinandoutof



の学生生活全般をサポートする日本人学生のことを言

い、国際総合科学部では、留学生1人に対し、1人か

ら2人の日本人学生がサポートします。本学では初め

ての取り組みです。

classes.Theseexchangesgivechancesforthe

internationalstudentstoimprovetheirJapanese

andfortheJapanesestudentstoimprovetheir

f()reignlangUageSkillS.

SummerProgramfbrInnovation

EngineeringDesign(SP!ED)

SummerProgramforIn,novation

EngineeringDesign(SP!ED)

創成デザイン工学夏の学校(通称:SPIED(スピード))

は,プロジェクトに取り組む過程と主体的な参画を通

じたアクティブラーニングの場を提供する教育プログ

ラムである。ものづくりの基礎知識と技術を持つ工学

分野と,社会課題解決に向けて意欲的に取り組みたい

他の分野を専攻する,日本・中国・韓国の学生が一堂

に会し、生活を共にしながら3力国混合のチーム単位

 で行う。

2013年に山口大学工学部において江鐘偉代表及び,

大学教員グループである「アジア創成研究教育IRE

(InnovativeResearchandEducationofAsia)」の国

際的な教員らにより初回を実施した。以降、中国・江

蘇大学(2014),韓国・群山大学(2015)で実施し、

年々参加者数及び規模が拡大している。

そして本年8.月18日から30日の約2週間,発祥の地

の山口大学にて、再び多国の学生および教員を迎え入

れる形で開催した。第4回目となる今年は,参加大学

数・学生数ともに増加し,100名を超えた。第5回目

は,来年8月に中国・江蘇大学で開催する予定である。

創成科学研究科教授江鐘偉

参考URL

htt:〃www.mech.amauchi-u.ac.°/?=1932

TheSummerProgramfbrInnovationEngineering

Design(SPIED)isaneducationalprogramthat
providesaplacefbractivelearningthroughtackling

projectswithproactiveparticipation.Studentsfrom

Japan,China,andKorea,whomajorinengineering

丘eldsusingbasicknowledgeandskillsof

manufacturing,orwhomajorinotherfieldsthat

addresssocialproblems,allgatherandlivetogether

whiledoingtheprograminateamcomprisedof

participantsfromthreecountries.

ThelsttimethiswasheldattheFacultyof

EngineeringinYamaguchiUniversityin2013,bythe

DirectorZhongweiJiangincoordinationwith

internationalfacultymembersofthegroup
InnovativeResearchandEducationofAsia(IRE).

Sincethen,itwasheldatJiangsuUniversity,China

in2014,andKunsanNationalUniversityinKoreain

2015.Thenumberofparticipantsandthescaleis

increasingyearbyyear.

In2016itwasheldatYamaguchiUniversity,the

birthplaceofSPIED.YamaguchiUniversity

welcomedstudentsandfacultyfrommanycountries

forabouttwoweeks,fromthe18thofAugusttothe

30th.2016beingthe4thtimethiseventwasheld,

thenumberofparticipatinguniversitiesand

studentsincreased,exceeding100people.The5th

timeisscheduledtobeheldatJiangsuUniversityin

ChinainAugust,2017.

日本・ネパール獣医学分野での研究者交流

60周年記念式典

2016年11,月,大学院連合獣医学研究科(UVY)

と学術交流協定を締結するネパール農業林業大学にお

いて,ネパール国教育大臣をはじめ,多くの来賓と参

加者約100名を迎えて標記式典が盛大に催され,本研

究科からは佐藤宏研究科長,度会雅久専任教員が出席

60thAnniversaryofDiplomaticRelations

betweenNepal&Japan

AgrandtitleceremonywasheldattheFacultyof

AgricultureandForestrywhichisconcludingan

academicexchangeagreementwithUnitedGraduate

SchoolofVeterinaryScience(UVY),with

approximately100guestsandparticipantsincluding

theMinisterofEducationofNepa1.ProfessorHiroshi



しました。

山口大学ではこの10年,本研究科教員による共同

研究や留学生の受入れを積極的に進め,ネパールにお

ける獣医学教育の充実と若手研究者育成に貢献してき

ました。式典でもこのことが紹介され,今後も両国の

有益な関係を築いていく必要性を確認しました。

なお,本研究科では,修了した留学生のうち,本国

で獣医学研究・教育を担う人材として活躍している方

をUVYフェローに任命し,定期的に招へいして研究・

教育上のフ

オローを行

う一方,本

研究科のグ

ローバル人

材育成に貢

献いただく

など連携強

化を図って

います。

Sato,thedirectorofUVYandProfessorMasahisa

Wataraiwerewelcomedfromourgraduateschool.

YamaguchiUniversityhasactivelypromoted

collaborativeresearchandacceptanceof

internationalgraduatestudents,andcontributedto

theenhancementofveterinaryeducationand

developmentofyoungresearchersinNepal.Thiswas

alsointroducedattheceremonyandwereaffirmed

thenecessityofcontinuingtobuildusefulrelations

betweentheJapanandNepalinthefu.ture.

Also,inourGraduateschoo1,weappointalumni

whoareactiveintheirveterinaryresearchand

educationintheirowncountiesas"UVYFellows",

andregularlyinvitethemtofollowuponresearch

andeducation,whilestrengtheningcooperationby

havingthemcontributetotheglobalhuman

resourcesdevelopmentofourGraduateschool.

2016年7月、山口大学の英語版ホームペー

ジがリニューアルオープンしました!

山口大学は、留学生を含むすべての大学人と、地域の

人々が、互いの歴史・文化・民族・言語・宗教または

性別などの違いを超えて、共感・共鳴・共奏できるダ

イバーシティ・キャンパスを目指しています。今回の

ホームページリニューアルでは、山口大学の魅力を海

外へ発信することはもちろん、山口大学での留学生活

がより充実したものとなるよう、留学生が必要として

いる情報をたくさん盛り込んでいます。

ダイバーシティ・キャンパスに向けた新たな一歩とな

る新・英語版ホームページを、ぜひご覧下さい!

【山口大学英語版ホームページ】

htt://www.amauchi-u.ac.°/enσlish.htm1

また、山口大学Facebookページでは、学内の風景やイ

ベント情報、留学生を含む学生に関する情報などを発

信しています。日英併記の記事も多くありますので、

こちらも是非ご覧下さい!

【山口大学Facebookページ】

htts:〃www.魚cebook.com/YamalchiUniversitOf且cial

Y鼠搬aguchiUtlkiversitヲEngMshH⑪mepage

Ren￠欝誠《)peni駐2016July!

AtYUwecarealotaboutdiversityoncampus,and

wanttoensurethatallourstudentsandcommunity

memberscanshareingreatexperiencesregardlessof

differenthistories,cultures,races,languages,

religions,andgenders.Ournewwebsitebringsout

allthebestpartsofYUandwehopethenew

infbrmationwillhelpmakeourexchangestudents'

livesthatmucheasier.That'sonemoresteptoward

increasingdiversityoncampus!

【YamaguchiUniversityHomepage】

htt:〃www.amauchi-u.ac.°/enlish.html

YUFacebookpagesharesvariouscampussights,

eventinformation,andotherinfbrmationfbrboth

Japaneseandinternationalstudent.Pleasecheck

outthepagewhichhassomearticlestranslatedboth

inJapaneseandEnglish!

[YUFacebook]

htts:〃www.facebook.com/YamauchiUniversitOffic

迦

留学生懇談会を行いました!

11,月18日(金)、吉田キャンパスにおいて、学長主

催の留学生懇談会が開催されました。

懇談会は二部形式で実施され、第一部では、「私の国

TheIntemationalStudentGathering

OnFriday,November18,

YamaguchiUniversityhosted

campusfbrexchangestudents.

thePresidentof

apartyatYoshida



の祭り」をテーマに、バングラデシュ、中国、ドイツ、

ネパール、マレーシア、オーストラリアから来た留学

生が発表を行い、当日まで発表の練習を続けてきた留

学生らは、民族衣装等を身にまとって発表に臨み、練

習の成果を発揮していました。

続いて第二部の懇親会が行われました。岡学長の乾

杯の発声で会が始まると、参加者同士での活発な意見

交換が行われ、会場は大いに盛り上がりました。また、

バングラデシュ、ドミニカ共和国、ペルー、ベトナム

の学生による歌とダンスが披露され、参加者を魅了し

ました。

山口大学

では、今後

も本学の

グローバ

 ル化の重

 要な鍵と

なる留学

 生に対す

るサポー

トを万全の体制で行うべく、このような留学生との交

流の場を積極的に開催してまいります。

Thegatheringwassplitintotwoparts.Inthefirst

section,studentsfromBangladesh,China,Germany,

Nepa1,Malaysia,andAustraliagavepresentations

onthethemefbrthenight:"FestivalsinMy

Country."Itwaseasytoseehowmuchthestudents

hadpracticedtogetreadyfbrtheirpresentations,

andtheyreallywentallout,evendressingupin

traditionalclothing.

Thesecondpartofthegatheringwasaparty.The

presidentthenofficiallystartedthepartywitha

toast,andtheparticipantshadagreattimetalking

withandlearningabouteachother.Songanddance

perfbrmancesbystudentsfromBangladesh,the

DominicanRepublic,Peru,andVietnamlivenedup

theatmosphere.

Ouruniversity'sinternationalstudentsplayakey

roleintheglobalizationofourcampus,andwewill

continuetoworkonallfrontstocreatea且awless

supPortsystemforthem.『Ybucanexpecttoseemore

eventslikethisinthefuture!

一留学生の声一
一一MessagefromCurrentStudents一

LeeWoongHee(FucultyofHumanities)李

雄煕(人文学部)

界にも足を運びました。

その以上のものでした。

を一っだけ挙げるなら、

成長だと思います。

関わることで、思、

国際交流などは、

 が、

山口大学での生活は、

大学生活を通し、

真の人間関係を通しての自己

私は2011年4.月に山

口大学の人文学部に入

学し、2017年3月に卒

業する予定でありま

す。韓国で高校を卒業

した私において、山口

大学は初めての日本生

活でした。日本生活に

憧れを持っていた私

は、兵役を除いた在学4

年間、憧れを現実の形

にする努力をしてきた

かと思います。弓道部

や図書館カフェなど、

様々な部活動に挑み、

国際交流や短期語学演

習など、日本を基に世

留学、

大事な学び

私たちは違った文化を持った人と

考の幅を広げられます。特に留学や

その効果が明らかなものです。です

私たちは外国人と接する時、どうしても外国人と

IenteredtheFacultyofHumanityofYamaguchi

UniversityinApril,2011andIamgoingtograduate

onMarch,2017.Forme,agraduatefromahigh

schoolinKorea,『YamaguchiUniversitywasmyfirst

Japaneselife.IhavelongedfbraJapaneselifeandI

thinkthatIhavemadeanefforttomakethat

longingarealitywithin4years,excludingmilitary

service.Ichallengedvariousclubactivitiessuchas

archeryclubandlibrarycafe,andalsotraveledthe

worldwhilebasedinJapan,throughsuchactivities

asinternationalexchangesandshorttermlanguage

exchanges.Forme,lifeatYamaguchiUniversitywas

notonlyjuststudyingabroad,butmorethanthat.If

IhadtochooseonlyoneimportantthingIlearned

throughoutmycollegelife,Ithinkthatself-growth

throughtruehumanrelationsisit.Wecanbroaden

therangeofourthinkingbyhavingrelationships

withpeoplef士omdifferentcultures.Especially,

studyingabroadandinternationalexchangeisthe

mosteffectivewaytoachievethis.However,wewill

definitelyendupcreatinga丘ame(stereotype)of

"foreigners"whenwecomeintocontactwiththem.

Theframe(stereotype)limitsourthinkingand

makesushaveprejudices.Therefore,weneedto

erasethef士ame(borderline)andextendourrangeof



いうフレームを彼らに被せてしまいます。フレームは

私たちの思考に限界を定めてしまい、偏見を持たせて

しまいます。従って、私たちはこの境界線を消し、思

考の幅を広げる必要があります。私が大学生活で学ん

だ解決策は、個性、個人そのものと接することでした。

お互いに時間を共にし、苦労も楽しみも一緒に味わう

ことで、私たちは初めて、真の個人を理解することが

できます。2015年、山口大学は200周年を迎え、国際

総合科学部を設立、多く山大生を留学先へと送り、ま

た多くの留学生が山口大学を訪ねるようになりまし

た。私は彼らとの交流が、自分の成長を促す一つの機

会だと思います。だからこそ、在学生には私が学んだ

ことを伝え、彼らと真の人間関係を作ってほしいと思

います。なぜなら、そこには自分が思いもしなかった

成長が待ち受けているからです。

thinking.ThesolutionwhichIlearnedinmycollege

lifeistotouchindividuality,andtotouchindividuals

themselves.Bysharingtimewitheachotherand

sharinghardshipsandpleasurestogether,wecan

understandthetrueindividualsforthefirsttime.In

2015,YamaguchiUniversitycelebratedits200th

anniversaryandf6undedtheFacultyofGlobaland

ScienceStudies.ManystudentsofYamaguchi

Universityaresenttostudyabroad,andmany

internationalstudentscometovisitYamaguchi

University.Ithinkthatinteractionwiththemisa

goodopportunitytoencouragepersonalgrowth.That

iswhyItellstudentswhatIlearnedandhopethey

willhavetruerelationshipswiththem.Thegrowth

whatyouwouldneverhaveimaginedawaitsyou!

一卒業留学生の声一 一MessagefromanAlumnus一

ノヴィアルファリタ

インドネシア(理工学研究科)

姦

私は2011年

10,月に、イン

ドネシア政府

の奨学金を受

け山口大学の

博士課程に入

学しました。

2013年3,月

に課程を終

え、元の職場

であるマランイスラム大学(UNISMA)の講1師として

インドネシアのマランに戻りました。

初めて宇部に到着した際、福岡空港に今井剛教授が

自家用車で迎えに来て下さいました。先生が2時間近

くかけて自分の車で自分の学生をいくつかの場所に立

ち寄りながら送ってくれたことは、私にとっては驚く

ことでした。そのとき、日本がとてもきれいできちん

としていると感じました。ひとっめは初めての学生寮

です。学術棟から100メートルしか離れていない学内

の宇部国際交流会館(留学生寮)に住むことができ、

とても有難かったです。私は外国で研究をする女性で

すが、ひとりであっても便利なうえ安全でした。部屋

は十分な家具がとても良い状態で備え付けてありまし

た。宇部国際交流会館の管理人は、とても親切で外国

人居住者が順応するのを助けてくれました。

山口大学常盤キャンパスで研究しているうち、私は

日本で研究することにとてもよい印象を受けました。

山口大学での講義はとても有益で親切でした。それは、

私が以前抱いていた「日本の教授はとても厳しく柔軟

性がない」という疑念とは異なりました。また、課程

NoviArfarita

Indonesia(GraduateschoolofScienceand

Engineering)

IcametoYamaguchiUniversityasDoctoral

StudentbyscholarshipfromtheIndonesian

GovernmentinOctober2011.Ifinishedmystudiesin

March2013andwentbacktoMalang-lndonesia,to

mypreviousjobasalectureratUNISMA

(UniversitasIslamMalang).

ThefirsttimeIcametoUbe,Iwaspickedupby

mysupervisorPro￡TsuyoshiIMAIattheFukuoka

Airport,andhedrovemeinhisowncar.Thiswas

surprisingtome,aProfessorpickeduphisown

studentsinhisowncar,drivingaround2hours,and

stilltooktimetostopinsomepointstoshowmesome

ofthesights、IfeltatthattimethatJapanwasclean

andtidy.Onelookatmydormitoryforthefirsttime,

IwasverygratefultogetaroomattheInternational

houseoncampuswhichwasjust100mfromthe

schoolbuilding.Iamawomanstudyinginafbreign

country,yetevenwhenaloneitseemedconvenient

andsafeforme.Theroomthatwasreservedfbrme

alsohadavailablesufficientfurniturewhichwasin

verygoodcondition.Theinternationalhousestaff

wereveryfriendlyandhelpedusfbreignresidentsto

adapt.

StudyingatTbkiwaCampus-Yamaguchi

Universitygavemeagoodimpression.duringmy

studiesinJapan.LecturersofYUwereveryhelpful

andfriendly.Thiswasunlikemyprevioussuspicion

thattheJapaneseprofessorswouldbeverystrictand

rigid。Iwasalsoprovidedwithbasicskillsinthe



にいる問、日本語の基本授業を無料で受けることがで

きました。これによって私だけでなく他の留学生も容

易に順応することができました。その後、宇部のみな

さんと、研究室で一緒に働いたり研究を行うなどして

関わるうちに、今日まで続いている親密な友人関係を

構築することができました。

現在、私は、UNISMAの国際部長として働いています。

私は卒業して以来4度、山口大学を訪れています。私

にとって山口は、卒業しただけでなくUNISMAのいく

つかの学部と山口大学工学部との将来的な協働を行う

上で、とても助けとなっています。私は山口大学との

協働のためにどんな活動にも参加しようと努めていま

す。2014年に、山口大学工学部と、UNISMAの医学

部、農学部および工学部と協定のための覚書が署名さ

れました。しかしながら、覚書にっいては、山口大学

を通した大学間協定は、批准するにはとても困難があ

ります。インドネシア政府が資金拠出するいくつかの

活動は、学部間協定の覚書の文言上、我々にとってア

クセスしづらいものとなっているのです。私は、山口

大学が、もっと積極的に卒業生と良い関係を維持し続

けてもらいたいと願っています。UNISMAは、インド

ネシア国内で、山口大学とのネットワーキングのため

の出版物を出す予定です。このようなネットワーキン

グは、短期的に素晴らしい効果をもたらすだけでなく、

国家間の友好関係もまた、それにかかわる個人や社会

の中からもたらされるのです。

ノヴィアルファリタ

学士号(SP、MP)修士号(MSc)博士号(PhD)

准教授

マランイスラム大学国際部長

インドネシア採掘劣化地マネジメント国際研究所

Japaneselanguageduringthecourseforfree.

Ithelpedmeandotherforeignstudentstoadapt

easily.Laterduringmystudy,workinginthe

laboratoryandinteractingwithUbesocietycreated

closefriendshipsthatexiststothisday.

Now,IamworkingasHeadofInternationalOffice

UNISMA.IhavevisitedYamaguchiUniversitysince

mygraduation4times.Yamaguchididnotjust

graduateme,theywereveryhelpfultomeinfuture

collaborationsbetweenseveralfacultiesinUNISMA

andtheFacultyofEngineeringinYU.1,mtryingto

participateinanyactivitiesthatallowfbr

cooperationwithYamaguchiUniversity.In2014was

thesigningoftheMoUbetweentheFacultyof

EngineeringYUwithseveralfacultiesinUNISMA:

thefacultiesofMedicine,Agriculture,and

Engineering.However,fortheMoU,theconditionof

universitytouniversitythroughYamaguchi

Universityisratherdi」eficulttoenact.Someofthe

activitiesfundedbythegovernmentofIndonesiaare

difficulttobeaccessedbyus,duetothestateofthe

MoU,whichisstillFacultytoFaculty.Ihope

YamaguchiUniversitywillcontinuetomaintaingood

relationswiththeiralumni,evenmoreactively.

UNISMAwillputfbrwardapublicationfbr

networkingwithYamaguchiUniversity,especiallyin

Indonesia.Suchnetworkingrelationsmaynothavea

greateffectintheshort-term,butatleasta

friendshipamongthenationshavebegunfromthe

componentsoftheconcernedindividualsandsociety.

NoviArfarita,SP,MP,M.Sc,Ph.D

Assist.Professor

・HeadofInternationalOffice-UniversityofIslam

Malang(UNISMA),Indonesia

・InternationalResearchCentrefortheManagement
ofDegradedandMiningLands(IRC-MEDMIND),
Indonesia

李農

中国(理工学研究科)

この原稿

の依頼が来

たとき、よく

考えたら、私

は山口大学

から修了し

てもうすぐ

10年になり

ます。山口大

LiChen

China(GraduateschoolofScienceand

Engineering)
Whentherequestforthisarticlecame,Inoticed

thatitwasalmosttenyearssinceIgraduatedfrom

YamaguchiUniversity.Afむergraduatingfrom

YamaguchiUniversity,Ibecameapostdoctoral

researcheroftheGraduateSchoolofMedicineand

FacultyofMedicineoftheUniversityofTbkyo.I

receivedresearchtrainingf()rfiveyears,returnedto

myhomecountryChinafouryearsagoandnowIam

workingfbrZhejiangUniversity.Atthemoment,1



学から修了後、東京大学医科学研究科のボスドクにな

り、5年間の研究トレニングを受け、4年前に母国の中

国に戻り、漸江大学医学部に着任しました。今は臨床

の先生とコラボをし、バイオインフォマティックスの

技術を駆使しながら新たな生物学的な知見を得ようと

努力しています。山口大学に入学したとき、最初は日

本語も専門知識もまったく分からず、私にとってすべ

てのことがすごく難しかったです。恩師である教育学

部の葛崎偉教授と理学部の松野浩嗣教授のお陰で難な

く勉強できました。先生たちは厳しい中にも優しさが

あり、本気で私を指導してくださいました。先生たち

の研究に対する真剣で厳しい姿勢は、私が一生心に銘

記しています。そして、自分の教え子にも伝えていき

たいと思います。私は博士前期課程から博士号を取る

まで7年間山口大学にいました。山大が所在する山口

市は田舎だけど、生活しやすく、非常に静かで、勉強

と研究にとって最適な場所だと思います。そこでの7

年間はすべて良い思い出になっています。

amworkingonacollaborationwithaclinicalteacher

andtryingtoobtainnewbiologicaldiagnoses,while

makingfulluseofBioinformaticstechnology.

WhenIenteredYamaguchiUniversity,atfirstI

didnotunderstandJapanesenorthecontentsofmy

majoratallandeverythingwasverydifficultforme。

ThankstoMr.Qi-wei,aprofessoroftheFacultyof

Education,andtoMr.HiroshiMatsuno,aprofbssor

oftheFacultyofScience,Iwasabletostudywithout

difficulty.Theyhadgentlenesswhilebeingtoughand

theytaughtmeseriouslyIwillneverfbrgettheir

seriousandstrictattitudetowardtheirresearch.I

wouldliketopassdowntheseattitudesalsotomy

students.

IwasinYamaguchiUniversityfbrsevenyearsin

thedoctor,sdegreecourseuntilIgotmydoctor曹s

degree.Yamaguchicity,whereYamaguchiUniversity

isIocated,isrural,butitiseasytolivein.Itiscalm

andthebestplacetostudyandresearch.Mystayin

『Yamaguchifbrsevenyearsisnothingbutgood

memoriesforme.

返信のお願い

このニューズレターがみなさんの所に届いているか確

認をしたいと思います。このニューズレターを受け取った

方は、メールかはがきで、以下の「山口大学留学生センタ

ー」宛てにご連絡下さい。

皆さんのご連絡先の変更や、ニューズレターに対するご

感想・ご要望なども書き添えていただければ幸いです。よ

ろしくお願いします。

ANoticetoEvery◎ne!

Wewouldliketoconfirmifthisnewsletterisreachingallofits

recipients,soforeveryonewhoisreceivingthisnewsletter,

pleasesendaconfirmatione-mailorpostcardtothe『Yamaguchi

UniversityInternationalStudentCenter.Pleasewriteany

questionsorcommentsaboutthenewsletterandanychanges

aboutpersonalinfbrmation.Thankyoufbryourcooperationand

support.
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